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Úvodní obřady Tanıtım ayinleri

Znamení kříže Haç işareti

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh adına.

Amen Amin

Pozdrav Selamlama

Milost našeho Pána Ježíše Krista,

a láska k Bohu, a společenství

Ducha svatého být s vámi všemi.

Rabbimiz İsa Mesih'in lütfu, Ve

Tanrı'nın sevgisi, ve Kutsal Ruh'un

Cemaati Hepinizle ol.

A s tvým duchem. Ve ruhunla.

Kajícný akt Penitatif Yasa

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A tak

se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Kardeşler (kardeşler), günahlarımızı

kabul edelim, Ve böylece kendimizi

kutsal gizemleri kutlamak için

hazırlayın.

Přiznávám všemohoucího Boha A

vám, moji bratři a sestry, že jsem

velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom, co

jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu; Proto

se ptám požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a světci, A

ty, moji bratři a sestry, modlit se

za mě k Pánu našemu Bohu.

Yüce Tanrı'ya itiraf ediyorum Ve

sana, kardeşlerim, çok günah

işlediğimi Düşüncelerimde ve

sözlerimde, Yaptığım şeyde ve

yapamadığım şeyde Benim hatam

aracılığıyla Benim hatam

aracılığıyla En büyük hatamla; Bu

yüzden Blessed Mary'ye her zaman

virgin soruyorum, Tüm melekler ve

azizler, Ve sen, kardeşlerim, Benim

için Tanrımız Rabbine dua etmek.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte nás

do věčného života.

Yüce Tanrı bize merhamet etsin,

Günahlarımızı affet, Ve bizi sonsuz

hayata getir.

Amen Amin

Kyrie Kyrie

Pane měj slitování. Allah korusun.
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Pane měj slitování. Allah korusun.

Kriste, mě milost. Tanrım, merhamet et.

Kriste, mě milost. Tanrım, merhamet et.

Pane měj slitování. Allah korusun.

Pane měj slitování. Allah korusun.

Gloria Gloria

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme vás,

Děkujeme vám za vaši velkou

slávu, Pane Bože, nebeský král, Ó

Bože, všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán Bože,

jehněčí Boží, Syn Otce, odebíráte

hříchy světa, Mějte na nás

milosrdenství; odebíráte hříchy

světa, přijímat naši modlitbu;

Sedíte na pravé straně otce,

Mějte na nás milosrdenství. Pro

vás samo o sobě jsou svatý, ty

sám jsi Pán, Vy sami jste

nejvyšší, Ježíš Kristus, s Duchem

svatým, Ve slávě Boží Otec.

Amen.

En tepedeki tanrıya Parla, ve iyi

niyetli insanlara yeryüzünde barış.

Seni övüyoruz, seni kutsadık, sana

bayılıyoruz seni yüceltiyoruz, büyük

şanınız için size şükrediyoruz, Rab

Tanrı, göksel Kral, Ey Tanrım, yüce

Baba. Rab İsa Mesih, Biricik Oğul,

Rab Tanrı, Tanrı Kuzusu, Babanın

Oğlu, Dünyanın günahlarını

kaldırırsın, bize merhamet et;

Dünyanın günahlarını kaldırırsın,

duamızı kabul et; Baba'nın sağında

oturuyorsun, bize merhamet et.

Çünkü sadece sen Kutsal Olan'sın,

yalnız sensin Rab, yalnız sen en

yücesin, İsa Mesih, Kutsal Ruh ile,

Baba Tanrı'nın görkeminde. Amin.

Sbírat Toplamak

Modleme se. Dua edelim.

Amen. Amin.

Liturgie slova Kelimenin ayini

První čtení İlk okuma

Slovo Pána. Rabbin sözü.

Díky Bohu. Allah'a şükürler olsun.

Odpovědný žalm Mezmur

Druhé čtení İkinci okuma

Slovo Pána. Rabbin sözü.
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Díky Bohu. Allah'a şükürler olsun.

Evangelium Müjde

Pán je s tebou. Tanrı seninle olsun.

A s tvým duchem. Ve ruhunla.

Čtení z Svatého evangelia podle

N.

N.'ye göre kutsal İncil'den bir

okuma.

Sláva vám, Pane Sana şan, ya Rab

Evangelium Pána. Rabbin İncili.

Chvála vám, Pane Ježíši Kristus. Sana övgüler olsun, Rab İsa Mesih.

Povolání víry Din adamlığı

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí viditelných a

neviditelných. Věřím v jednoho

Pána Ježíše Krista, jediný zplodný

Syn Boží, Narodil se z Otce před

všemi věky. Bůh od Boha, Světlo

ze světla, pravý Bůh od pravého

Boha, Betown, ne vyroben,

soustředí s otcem; skrze něj byly

vyrobeny všechno. Pro nás muže

a pro naši spasení sestoupil z

nebe, a Duchem svatým byl

vtělen Panny Marie, a stal se

člověkem. Pro nás byl ukřižován

pod Pontius Pilátem, utrpěl smrt

a byl pohřben, a třetí den znovu

zvedl v souladu s písmami.

Vystoupil do nebe a sedí na

pravé straně Otce. Přijde znovu

ve slávě soudit živé a mrtvé A

jeho království nebude mít konec.

Věřím v Ducha svatého, Pána,

dárce života, kdo pochází od

Otce a Syna, kdo s otcem a

synem je zbožňován a oslavován,

který mluvil prostřednictvím

Tek bir Tanrı'ya inanıyorum, Baba

yüce, yerin ve göğün yaratıcısı,

görünen ve görünmeyen her şey.

Bir Rab İsa Mesih'e inanıyorum,

Tanrı'nın Tek Başlayan Oğlu, her

yaştan önce Baba'dan doğmuştur.

Tanrı'dan Tanrı, Işıktan Işık, gerçek

Tanrı'dan gerçek Tanrı, Doğuştan,

yapılmayan, Baba ile aynı öze

sahip; onun aracılığıyla her şey

yapıldı. Biz insanlar ve

kurtuluşumuz için gökten indi, ve

Kutsal Ruh aracılığıyla Bakire

Meryem'in enkarne oldu, ve adam

oldu. Bizim uğrumuza Pontius Pilate

tarafından çarmıha gerildi, öldü ve

gömüldü, ve üçüncü gün tekrar

yükseldi Kutsal Yazılar uyarınca. O

cennete yükseldi ve Baba'nın

sağında oturmaktadır. Yine zaferle

gelecek yaşayanları ve ölüleri

yargılamak ve krallığının sonu

olmayacak. Yaşam veren Rab olan

Kutsal Ruh'a inanıyorum, Baba ve

Oğul'dan gelen, Baba ve Oğul ile

birlikte tapılan ve yüceltilen, kim

peygamberler aracılığıyla konuştu.
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proroků. Věřím v jednu, svatý,

katolický a apoštolský kostel.

Přiznávám jeden křest pro

odpuštění hříchů A těším se na

vzkříšení mrtvých a život světa.

Amen.

Ben tek, kutsal, katolik ve apostolik

bir kiliseye inanıyorum. Günahların

bağışlanması için bir Vaftiz itiraf

ediyorum ve ölülerin dirilişini dört

gözle bekliyorum ve gelecek

dünyanın hayatı. Amin.

Kázání Homurdanan

Univerzální modlitba Evrensel dua

Modlíme se k Pánu. Rabbimize dua ederiz.

Pane, slyšet naši modlitbu. Tanrım, duamızı duy.

Liturgie eucharistie Eucharist'in ayinleri

Síně Kilisede toplanan para

Požehnaný být Bohem na věky. Tanrı sonsuza dek kutsasın.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Dua edin kardeşler (kardeşler ve

kızkardeşler), benim fedakarlığım

ve seninki Tanrı tarafından kabul

edilebilir, yüce Baba.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

rabbim ellerindeki kurbanı kabul

etsin adının övgüsü ve yüceliği için,

bizim iyiliğimiz için ve tüm kutsal

Kilisesi'nin iyiliği.

Amen. Amin.

Eucharistická modlitba Efkaristiya Duası

Pán je s tebou. Tanrı seninle olsun.

A s tvým duchem. Ve ruhunla.

Zvedněte srdce. Kalplerinizi kaldırın.

Zvedneme je k Pánu. Onları Rab'be yükseltiriz.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Tanrımız Rab'be şükredelim.

Je to správné a spravedlivé. Doğru ve adil.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou plné

vaší slávy. Hosanna v nejvyšší.

Požehnaný je ten, kdo přichází ve

jménu Pána. Hosanna v nejvyšší.

Kutsal, Kutsal, Kutsal Lord Ev

sahiplerinin Tanrısı. Cennet ve

dünya senin ihtişamınla dolu.

Hosanna en yüksekte. Rabbin

adıyla gelene ne mutlu! Hosanna

en yüksekte.
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Tajemství víry. İnancın gizemi.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane, A

vyznávejte vaše vzkříšení dokud

nepřijdeš znovu. Nebo: Když jíme

tento chléb a pijeme tento šálek,

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Zachraňte nás, Spasitel světa,

pro váš kříž a vzkříšení

Osvobodili jste nás.

Ölümünü ilan ediyoruz, ya Rab, ve

Dirilişini ilan et tekrar gelene kadar.

Veya: Bu Ekmeği yiyip bu Kupayı

içtiğimizde, Ölümünü ilan ediyoruz,

ya Rab, tekrar gelene kadar. Veya:

Kurtar bizi, dünyanın Kurtarıcısı,

Haç ve Dirilişiniz için bizi özgür

bıraktın.

Amen. Amin.

Communion Rite komünyon ayini

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme

říct:

Kurtarıcı'nın emrinde ve ilahi öğreti

tarafından oluşturulan, söylemeye

cesaret ediyoruz:

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude hotovo

na Zemi jako v nebi. Dali nám

dnes náš denní chléb, a odpusť

nám naše přestupky, Jak

odpustíme těm, kteří proti nám

přestupek; a vést nás ne do

pokušení, ale vydejte nás od zla.

Göklerdeki Babamız, kutsanmış

Adın; krallığın gelsin, senin olacak

cennette olduğu gibi yerde de. Bize

bu gün günlük ekmeğimizi ver, ve

suçlarımızı bağışla, bize karşı suç

işleyenleri bağışladığımız gibi; ve

bizi ayartmaya götürme, Ama bizi

kötüden koru.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

Kurtar bizi ya Rabbi, dua ederiz, her

şerden, günlerimizde nezaketle

barış ver, senin rahmetinin

yardımıyla, her zaman günahtan

arınmış olabiliriz ve tüm

tehlikelerden güvenli, biz kutsanmış

umudu beklerken ve Kurtarıcımız

İsa Mesih'in gelişi.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

krallık için, güç ve zafer senindir

şimdi ve sonsuza kadar.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě, můj

mír, který ti dám, Nedívejte se na

Rab İsa Mesih, Havarilerinize kim

dedi ki: Barışı sana bırakıyorum,

huzurumu sana veriyorum,
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naše hříchy, ale o víře vaší

církve, a laskavě udělí její mír a

jednotu v souladu s vaší vůlí.

Kteří žijí a vládnou navždy.

günahlarımıza bakma, ama

Kilisenizin inancına göre, ve

nezaketle ona barış ve birlik ver

isteğinize göre. Sonsuza dek

yaşayan ve hüküm süren.

Amen. Amin.

Mír Pána je s tebou vždy. Rabbin esenliği her zaman seninle

olsun.

A s tvým duchem. Ve ruhunla.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Birbirimize barış işareti sunalım.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Poskytněte

nám mír.

Tanrı'nın kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et. Tanrı'nın kuzusu,

dünyanın günahlarını kaldırırsın,

bize merhamet et. Tanrı'nın kuzusu,

dünyanın günahlarını kaldırırsın,

bize huzur ver.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa. Požehnaní

jsou ti, kteří jsou povoláni na

večeři jehněčího.

İşte Tanrı Kuzusu, dünyanın

günahlarını ortadan kaldıranı görün.

Kuzu'nun yemeğine çağrılanlara ne

mutlu.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje duše

bude uzdraveno.

Rabbim ben layık değilim benim

çatımın altına girmen gerektiğini,

ama sadece sözü söyle ve ruhum

iyileşecek.

Tělo (krev) Krista. İsa'nın Bedeni (Kan).

Amen. Amin.

Modleme se. Dua edelim.

Amen. Amin.

Závěrečné obřady Sonuç Ayinleri

Požehnání nimet

Pán je s tebou. Tanrı seninle olsun.

A s tvým duchem. Ve ruhunla.

Kéž vám všemohoucí Bůh žehnej,

Otec a Syn a Duch svatý.

Yüce Allah sizden razı olsun, Baba,

Oğul ve Kutsal Ruh.

Amen. Amin.
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Propuštění işten çıkarma

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte do

míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Devam edin, Ayin sona erdi. Veya:

Gidin ve Rab'bin Müjdesini duyurun.

Veya: Hayatınızla Rab'bi yücelterek

esenlik içinde gidin. Veya: Huzur

içinde gidin.

Díky Bohu. Allah'a şükürler olsun.
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